Journée d’étude sur le cycle 2
C. Griffin : 

Taux de couverture73% CE1 à Paris
62% CP à Paris

cf : rapport sur enseignement de l’anglais à l’école

Notion de période critique

« Seuils critiques ou seuil sensible »

Phénomènes de fossilisation concernent aussi les enfants sauf les très jeunes 

Durée expo à L2 et conditions d’apprentissage (âge) sont déterminantes

3 schémas :

- sensibilisation (apprentissage implicite, activités culturelles)

- enseignement éclectique ( L1, grammaire explicite, diverses sources méthodo)

- EVLANG (Michel Candelier) effets positifs à partir de 40h d’enseignement. Cette approche permet à l’enfant de découvrir des langues et des cultures.

De l’EPLV à ELV (même si sensibilisation en CP)

Rapport entre LM et LE

Mvt de balancier entre intégration L1 et son éviction (cf table ronde 3)

A-M Voise La problématique du « tout oral » en cycle 2

On a fait les choses à l’envers (cycle 3, puis mt cycle 2)
Spécificité du cycle 2 : découpage enseignement en domaines

Place du français : je l’envisage ds ts les domaines de l’enseignement.

Ds le cours de langues : on a tjs travaillé avec l’idée qu’à l’école primaire, un découpage idéal devrait être projet inter, pluri, transdisciplinaire. On va enseigner tous les savoirs et savoir-faire au cœur de projets pluridisciplinaires. La place de la L1 elle est partout dans le vivre ensemble, la découverte du monde, etc. 

54h annuelle en LE.

Gaonach c’est la L1. Très peu d’études sur la langue à l’école primaire. Mélange des données. Il faudrait découvrir ce que sont les élèves d’école primaire pour faire la recherche. De la pratique à la théorie.

Une capacité des jeunes élèves à appréhender les langues et les cultures de manière empathique. Découverte du monde, de vivre ensemble en classe, découverte de l’autre. 

Expérience avec une de mes stagiaires PE2 : 22 nationalités différentes. Les enfants acceptent l’autre et l’ailleurs totalement. 
Un plaisir non dissimulé à jouer avec les sonorités de la langue.

Moyens-grands : je leur demande s’ils savent parler anglais : ils font des bruits comme s’ils étaient anglais. Une habileté à reproduire les sons et les rythmes. Moyenne section, grande section, CP et CE1. Expérimentations démontrent qu’il y a un basculement à partir du CM1.

Jusqu’en CE2, si on résiste à la tentation de la trace écrite, le basculement se  produit en CM1.

Filtre phonologique est aussi dû à développement de la cognition. Développement de l’apprentissage par l’analyse.
Une propension à la répétition : processus de mémorisation (transversalité)

Une mémorisation à court terme : apprendre très vite et oubli aussi rapide. 

On avance pas vite parce qu’on a qu’une heure trente par semaine. 

En formation :

Une remise à niveau sur les plans phonétique et phonologique s’impose. Avoir un kit minimal de survie. Rapport entre architecture phonologique du français et de l’anglais. Connaître d’abord l’architecture phonologique du français.

Etude des rapports L1,L2, langues vivantes étrangères.
Enseignement-apprentissage de la langue-culture en contexte

Elaboration de projets en interdisciplinarité

Réflexion sur les notions de progression

Education aux langues et aux cultures : expérience en maternelle, classe multilingue et culturelle. On a appris une chanson en turc. Les chansons du monde, les chansons de la classe. La maîtresse chante la chanson en classe, le petit élève se lève et dit c’est moi, et à partir de ce moment se met à parler français en classe.

Début de conscientisation phonologique. Accent de mots, alternance syllabes accentuées et non accentuées.

Tanker tanker, tonk

Animaux sur flashcards

Association image et représentation iconique des mots. 28 mots d’animaux. Aucune erreur pour apparier ces cartes. 

Activités de repérage en dé »couverte du monde. Le projet n’est pas uniquement sur la conscientisation phonologique, mais en lien avec arts plastiques, musique, découverte du monde. 

CP : chansons courtes sans trace écrite. Jamais d’écrit. 

CE1 : construction d’un projet annuel à partir de contes traditionnels. Enfants qui n’ont jamais fait d’anglais auparavant. 

Spectacle de fin d’année : comédie musicale en anglais

Pebbles, apprentissage dans un contexte théâtralisable. Et aussi “Little Red Hiding wood”
Résultat convaincant sur le plan de la phonologie. On a produit un livre en arts plastiques avec images séquentielles de l’histoire, seul appui pour mémorisation. Une enfant a eu un trou de mémoire mais a retrouvé le texte avec images. 

Question : a-t-on le droit de faire de l’anglais en maternelle ? Oui sur les sonorités des langues. L’éveil aux langues est une propédeutique à l’apprentissage aux langues.

Eveil aux langues cycle 1 reste à développer. Prise de conscience langue, langues.

Classe avec une boule, la terre, la terre de tout le monde (petits drapeaux collés sur la mappemonde), les enfants demandent de chanson en créole. 

Nicolas : comment on lève l’ambiguité du sens ?

Le conte traditionnel : ‘Little Red Riding Hood’ : un conte connu des enfants. On a travaillé les personnages, les actions. Apprentissage du lexique ou des structures en contexte, avec TPR, de la pâte à modeler, fabrication de marottes sur bâtons de bois. Objets transitionnels qui permettent la prise en charge des textes par les enfants.

Même avec des contes qu’ils ne connaissent pas, on peut faire pareil. 

En français, on travaillait en français. 

Qu’est-ce que c’est que la compréhension ? 

Conte

En cycle 2 : production, reproduction

En cycle 3 : création de scenarii sonores, vidéo, audio

On va passer du conte traditionnel en cycle 2, aux mythes fondateurs de l’humanité en CM1

CM1 : renaissance élisabéthaine, contenus culturels plus forts. Leur faire imaginer.
Utilisation de la langue pour exprimer qqch. On est dans le domaine de l’expression des émotions, des sentiments, des intentions. C’est le lieu où on peut faire du Let’s pretend. 

Conquête de l’Ouest, avec playmobil. 

Jardins : une histoire d’amour des anglais. On fait des petites jardins individuels, manipulation de personnages dans petits jardins, ou jardin collectif. 

La créativité en cycle 2 se retrouve dans l’art et la manière de dire. Soyons ambitieux. On sous-estime les enfants. On leur enseigne surtout du vocabulaire, mais on est très rarement dans du texte. 

Apprendre et enseigner l’intelligence des langues, à l’école de Babel, tous polyglottes, Joëlle Cordesse, préface de Claudine Normand, postface de Philippe Meirieu

Chronique sociale, Lyon, 2009.

Catherine Valiant : apprentissage de la langue française

Dans quel contexte sont les élèves ? Qu’est-ce que c’est apprendre une langue ? Langue de la figure de rattachement (la mère). Enfant qui parle une langue. La langue qu’on parle à l’école, c’est aussi une langue étrangère. Un petit enfant arrive dans une classe avec une maîtresse qui parle avec des mots et une syntaxe qu’il ne connaît pas. 

Dans la culture française : bien parler et bien écrire. Un écart énorme entre ce petit et qq qui va le reprendre. Au départ on a un petit qui est un être de communication, qui ne peut se construire sans interaction avec l’autre. Si on ne fait pas attention à cela, on va casser qqch. Parce qu’on va refuser de répondre si la syntaxe n’est pas bonne, si on ne dit pas merci…

On va rester dans des exercices structuraux qui ne reflètent pas une pensée. L’oral ne disparaît pas. Avoir une pensée claire. En CP retour massif de l’écrit. En maternelle on travaille bq sur les représentations. Ce qui est important c’est la trace. Une autre représentation : la parole c’est une représentation de pensée. 
Les enfants qui ont demandé le titre écrit : la trace, sinon c’est pas sérieux.
Le jeu. Les langues c’est pas sérieux, parce qu’il n’y a pas de trace et en plus on joue. 
L’enfant joue car c’est sa façon d’interroger le monde. Dommage qu’en CP cela s’arrête.

Corinne : élève de CE2 : une élève qui n’arrive pas à mémoriser avant le passage à l’écrit. Mémoire visuelle, mémoire auditive. Image est un bon support.

Question complexe : apprentissage implicite et explicite lié au développement cognitif. A partir de 6-7ans, 

Nadine Simonet IMF

Les étapes d’un parcours : un témoignage de terrain

Les langues du monde au quotidien, cycle 2, cycle 3 (Martine Kervran)
La couverture du petit chaperon rouge en 10 langues 

Jours de la semaine : trier les mots tri par la lecture puis par l’écoute. Pour l’arabe, pas de possibilité de trier même avec l’oral. Un élève marocain a dit : je peux demander à mon frère, et après intégration, la maman est venu et le regard sur l’école a changé. 

Chinois : faire jouer les sonorités. 

Sur les écritures différentes

Des projets et des connaissances sur les langues. 

J’ai fait un cahier d’anglais : la compétence les smileys. Le porotfolio existe à tous les niveaux. Le portfolio primaire va être présenté à Expolangues

On peut utiliser les mêmes activités en LE en cycle 3 qu’on utilise en cycle 2 en français
On voit de bons stagiaires qui maîtrisent la langue mais qui ne savent pas quoi dire devant la classe (n’ont pas assez travaillé les consignes). J’ai vu de piètres pratiquants qui s’en sortaient particulièrement bien. Sur le site du CRDP de Montpellier. Dragon hunt

Banque de séquences pédagogiques. L’approche multisensorielle.

Keep it short and simple : Kiss

Trace : à qui sert la trace ? aux enfants, aux parents, aux professeurs. Il y a d’autres formes de traces : enregistrements audio, dessins. Donner aux parents une explicitation de la manière de travailler en langue.
C. Griffin L’enseignemnt-apprentissage des langues étrangères en Angleterre : que penser du paradigme inversé ?

En Angleterre, en 2010, ens d’une langue va devenir obligatoire. Key stage 1 : 5-7 ans

Key stage 2= 7-11 ans)

Langues facultatives depuis l’âge de 14 ans

44% des élèves 

pe 15 ans chissient une langue étragère au GCSE (1997 = 71%) source CILT October 2009)

En // intro progressive de l’enseignement d’une langue dans 1er egré 

Plusieurs providers : professeurs non-spécialistes volontaires avec remise à niveau

Professeurs des écoles spécialistes du 1er degré, intervenant extérieur, spécialistes du 2nd degré, assistants

J’ai vu environ 10 établissements : langues présentes. On les voit sur les murs, dans les classes. La langue du mois. Présentation expo qu’on va montrer à d’autres classes. 

Architecture des écoles a un impact. Architecture ouverte, on peut passer de salle en salle sans avoir besoin d’ouvrir une porte. On peut aller en salle de sports pour faire une activité physique. Cela a tendance à modifier le rapport entre enseignant et sa classe. Ecoles bâties sur un seul niveau. Mais parfois trop grande promiscuité. 

Ds la classe, des temps de la séance sur la plénière sur la moquette. N’ont pas la contrainte spatiale de leur bureau. Bureaux en ilôts pour favoriser travail d’équipe. Pas de rangs d’oignon. L’élève va se concentrer sur la tâche et non sur prof.

La polka bretonne présentée en cours de langue. Les élèves de 6-7ans apprenaient cette danse, rebrassage des nombres en français. Encouragements en français. Les consignes des pas, etc : en L1. Ca serait plutôt l’inverse de ce qui se ferait en France. 
Rapport entre L1 et L2

Elève appelés à vivre un moment de danse française avec kinesthésie. Je n’ai pas vu un seul cours en immersion, très peu d’interaction élève-élève, mais bq de liens avec autres matières. 

Avantages et inconvénients
Travail sur le conte Boucle d’or étiquettes images, puis on enlève les images et les élèves doivent mettre étiquettes mots. Pas de production en LE. 

Catherine Cheater’s Scheme of Work

Le sac surprise, le vallon météo, le DVD Mon âne. Ils ont tjs les mêmes ce qui rassure les non-spécialistes. Donner accès à une progression clé en mains. 

